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USER MANUAL

Please read carefully the instructions and keep them in a safe place

DESCRIPTION/ Configuration of the tool

1. Body 10. Knife
2. Storage box 11. Cutting plate (3mm)
3. ON/OFF/ & REV switch 12. Cutting plate (5Smm)
4. Locking button 13. Cutting plate (7mm)
5. Tube inlet 14. Fixing ring
6. Pusher 15. Sausage
7. Food tray 16. Kebbe
8. Head Tube
9. Snake

INTRODUCTION

This appliance is equipped with a thermostat system. This system will automatically cut
off the power supply to the appliance in case of overheating.

If your appliance suddenly stops running:

Pull the mains plug out of the socket.

Press the switch button to turn off the appliance.

Let the appliance cool down for 60 minutes.

Put the mains plug in the socket.

Switch the appliance on again.

Please contact your dealer or an authorized service center if the thermostat system is
activated too often.

If you plug in, the indicator light will be on.

CAUTION: In order to avoid a hazardous situation, this appliance must never be
connected to a time switch.

IMPORTANT

1.Read these instructions carefully and review the illustrations before using the appliance.
2.Before use, tighten the fixing ring with a spanner to ensure it does not loosen under a
torque of less than 4N*m.

3.Keep these instructions for future reference.

4.Ensure the voltage indicated on the appliance matches the local mains voltage before
connecting.
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5.Do not use accessories from other manufacturers. Your warranty will be void if the
appliance is damaged due to such accessories.

6.Do not operate the appliance if the power cord, plug, or other parts are damaged.

7.1f the mains cord of this appliance is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or an authorized service center promptly to avoid hazards.

8.Clean the food contact parts thoroughly before using the appliance.

9.Unplug the appliance immediately after use.

10.Never use your finger or any objects to push material into the feed tube while the
appliance is operating. Only use the pusher as it meets the requirements.

11.Keep the appliance out of the reach of children.

12.Never leave the appliance running unattended.

13.Turn off the appliance before detaching or attaching any accessories.

14.Wait until all moving parts have stopped completely before removing any accessories
from the appliance.

15.Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
To clean the motor unit, use only a damp cloth.

16.Do not attempt to grind bones, nuts, or other hard items.

17.Use muscle meat without tendons, boneless, and fat-free beef, cutting it into pieces
approximately 20mm x 20mm x 60mm. Apply a 5N force when feeding. Do not operate
the appliance continuously for more than 5 minutes. Allow it to cool down for 10 minutes
before using again.

18.Accessories should come with instructions for their safe use.

19.Warn against the risks associated with improper use of the equipment.

20.This appliance is not intended for use by individuals (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or instructed by a person responsible for their safety.

21.Ensure children are supervised to prevent them from playing with the appliance.
22.1f the appliance becomes blocked, press the Reversal button (REV). This reverses and
withdraws the meat stuck at the head tube and blade, returning the appliance to normal
operation.

23.Dispose of waste electrical appliances and batteries properly.

24.Electrical and electronic equipment should not be disposed of with household waste.
Consumers are responsible for recycling the device at the end of its useful life at a
designated collection point or point of sale for electrical and electronic equipment, as
per national legislation. Observe the symbols, instruction manual, or packing instructions
on the product. Recycling electrical appliances helps protect the environment.

25.With proper supervision and instruction, this appliance can be used by children aged
8 and older. Cleaning of the appliance should not be performed by children unless they
are aged 8 and above and under supervision. Ensure that the appliance and its power
cord are inaccessible to children under 8 years of age.

26.This appliance is suitable for domestic use and similar settings, such as:

- Kitchen areas in shops, offices, and other working environments;

- Farmhouses;

- Users in hotels, motels, and other residential settings;

- Bed and breakfast environments.

INSTRUCTIONS FOR USE

ASSEMBLING

Press the fasten button, hold the head and insert it into the inlet. When inserting, please
note that the head must be slanted as indicated by the arrow on the top (see Fig. 1),
then rotate the head anticlockwise until it is securely fastened (Fig. 2).

Insert the auger (snake) into the head, long end first, and turn it slightly to engage with
the motor housing (Fig. 3).

Place the cutting blade onto the auger shaft with the blade facing forward as illustrated
(Fig. 4). If it is not correctly installed, the meat will not be ground.

Position the desired cutting plate next to the cutting blade, ensuring the protrusions fit
into the slot (Fig. 5).

Support or press the center of the cutting plate with one finger, then tighten the fixing
ring with the other hand (Fig. 6). Do not overtighten.

Insert the hopper plate into the head tube feed port and secure it smoothly in place
(Fig. 7).

After installing all accessories, place the appliance on a flat and stable surface. Ensure
there is adequate space around the bottom and exhaust ports. Do not obstruct the
appliance.

Use the pusher to feed meat into the head tube (Fig. 7).




BOHM

HOME

Mincer

1.Confirm that the head tube is firmly installed, the cutting blade is outward-facing, the
cutting plate is not loose and shifted, the fixing ring is properly twisted, and the hopper
plate isproperly installed. Prepare the food pusher, and check whether the host is firmly
placed.

2.Place the hopper plate directly under the mincing device.

3.Place the meat to be processed on the hopper plate first.

4.Now the appliance is ready for mincing.

Cut meat into pieces about 6cm long and 2cm wide, remove bone and cartilage, try not to
use tendons and muscles(Never use frozen meat!),and place the meat pieces on the food
plate.

Plug in the power cord, press “ON/OFF”, the host machine starts, and the mincer device
starts to rotate at the same time. At this time, use pusher to slowly push the meat into the
head tube and then put different sizes cutting plate to get minced meat of various
thicknesses .Press”ON/OFF” again,the appliance stops operation; To use the reverse
function, press”REV” key in standby state(The reverse function of main switch is jog
setting).Press “OFF” and unplug the power cord after use.

Making kebbe

L.Insert the auger shaft into the cutter housing, with the plastic end first (Fig. 8). Place the
cone in the cutter housing.

2.Place the former on the cutter housing and screw the ring onto the cutter housing (Fig. 9).
3.Place the tray on the upright part of the cutter housing.

4.Use the pusher to slowly feed the meat into the head tube (Fig. 10).

Feed the prepared kebbe mixture through the kebbe maker. Cut the continuous hollow
cylinder into the desired lengths and use as required.

Kebbe is a traditional Middle Eastern dish made primarily of lamb and bulgur wheat, which
are minced together to form a paste. The mixture is extruded through the kebbe maker
and cut into short lengths. The tubes can then be stuffed with a minced meat mixture, the
ends pinched together, and then deep-fried.

Making sausages

1.Mince the meat and insert the auger shaft into the cutter housing, plastic end first (Fig.
11). Place the separator in the cutter housing. Attach the sausage horn to the cutter
housing and screw the ring onto the cutter housing. (Ensure the notches of the separator
align with the projections of the mincer head.)

2.Attach the cutter housing to the motor unit (Fig. 12).

3.Place the tray on the upright part of the cutter housing (Fig. 13).

4.The appliance is now ready for making sausages.

Load the ingredients into the tray. Use the pusher to gently feed the meat into the cutter
housing.

Soak the sausage casing in lukewarm water for 10 minutes. Slide the wet casing onto the
sausage horn. Feed the seasoned minced meat into the cutter housing. If the casing sticks
to the sausage horn, moisten it with some water.

HOW To Use of Storage Boxes

The storage box is transparent. Place the accessories (such as the sausage stuffing
attachment and cutting blade) inside the box for convenient storage (Fig. 14).
To remove the storage box, grasp the handle and pull back to detach it. During the meat

mincing process, the storage box can also serve as a tray for meat and other foods (Fig. 15).

HOW TO CLEAN YOUR APPLIANCES

Before cleaning the appliance, switch it off and unplug it from the socket (Fig. 16). First,
remove the large nut, then the plate (use a screwdriver to pry it off if necessary), and
attach the meat cleaver to the large auger. Pull it out carefully (the cutting edge of the
meat cleaver is sharp, please avoid direct contact).

After removing the food tray (Fig. 17), press the fasten button with one hand and rotate
the head tube with the other to a suitable inclination angle for easy removal.

Before cleaning the body of the appliance, ensure it is unplugged. It should not be
immersed in water or rinsed under a tap but cleaned with a damp cloth only. After
cleaning, set it aside for later use.

If the mincer has come into contact with food and there are residues of minced meat,
rinse off the food residues under a tap. Then, soak it in warm soapy water or clean it with
detergent in clean water to effectively remove food grease from the accessories, and
finally rinse under the tap.

After rinsing the accessories, it's best to dry the surfaces with a dry cloth to keep them
clean and dry, ensuring the metal surfaces do not oxidize or fade.

To maintain the sharpness of the cutting plate, it is advisable to lubricate the cutter unit
and the grinding discs with some vegetable oil.

Technical specifications

Output power rated 500W
Max. power 1600W

Rated voltage 220-240V, 50-60Hz
Capacity per minute 1,7kg
Diameter of plate holes 3,57 mm
Aluminum head grinder 5mm



MANUAL DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa le pastrati intr-un loc sigur

DESCRIERE/ Configuratia masil

. Carcasd

10. Cutit

11. Sita / Disc perforat (3mm)
12. Sitd / Disc perforat (5mm)
13. Sita / Disc perforat (7mm)
14. Inel de fixare

15. Accesoriu pentru carnati
16. Accesoriu pentru kebbe
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2. Cutie pentru depozitare
3. Comutator ON/OFF/ & REV
4. Buton de blocare
S. Intrare tub

6. Impingitor

7. Tava pentru alimente
8. Corp masind de tocat
9. Melc

INTRODUCERE

Acest aparat este echipat cu un sistem de termostat. Acest sistem va intrerupe automat
alimentarea cu energie a aparatului in caz de supraincalzire.

Daca aparatul dvs. se opreste brusc:

Scoateti stecherul din priza.

Apasati butonul de oprire pentru a dezactiva aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca timp de 60 de minute.

Introduceti stecherul inapoi in priza.

Porniti din nou aparatul.

Daca sistemul termostat se activeaza prea de, va rugdm sa contactati dealerul dvs. sau un
centru de deservire autorizat.

Daca il conectati, indicatorul se va aprinde.

ATENTIE: Pentru a evita o situatie periculoasd, acest aparat nu trebuie niciodata conectat
la un intrerupétor cu timer.

IMPORTANT

1.Cititi cu atentie aceste instructiuni si examinati imaginile inainte de a utiliza aparatul.
2.Tnainte de utilizare, strangeti inelul de fixare cu o cheie pentru a v3 asigura ci nu se va
slabi sub un cuplu de mai putin de 4N*m.

3.Pastrati aceste instructiuni pentru referinte ulterioare.

4.Tnainte de conectare, asigurati-va c3 tensiunea indicat pe aparat corespunde tensiunii
locale.

5.Nu utilizati accesorii de la alti producatori. Garantia dvs. va fi anulata daca aparatul este
deteriorat din cauza utilizdrii unor astfel de accesorii.
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6.Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare, stecherul sau alte componente sunt
deteriorate.

7.Dacd cablul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator sau de un centru de deservire autorizat.

8.Inainte de utilizare, curatati temeinic piesele aparatului care intr3 in contact cu
alimentele.

9.Deconectati imediat aparatul dupa utilizare.

10.Nu folositi niciodata degetul sau orice obiecte pentru a impinge alimentele in corpul

n timp ce aparatul este in functiune. Utilizati doar impingatorul, deoarece aceasta
este functia lui.

11.Pastrati aparatul departe de accesul copiilor.

12.Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze fara supraveghere.

13.0priti aparatul inainte de a monta sau demonta orice accesorii.

14. Asteptati pana cand toate pdrtile mobile se opresc complet inainte de a indeparta orice
accesorii din aparat.

15.Nu scufundati niciodatd blocul/modulul motorului in apa sau in orice alt lichid, nu il
clatiti sub robinet. Pentru curatarea acestui bloc, utilizati doar o carpa umeda.

16.Nu incercati sa tocati oase, nuci sau alte obiecte dure.

17.Folositi carne/muschi féra tendoane, fard oase si fara grasime, tind-o in buciti de
aproximativ 20mm x 20mm x 60mm. Aplicati o forta de 5N la alimentare. Nu folositi
aparatul in mod continuu pentru mai mult de 5 minute. Lasati-l sa se raceascd timp de
10 minute nainte de a-l folosi din nou.

18.Accesoriile ar trebui sd fie insotite de instructiuni pentru utilizarea lor.

19.Avertizati persoanele terte cu privire la riscurile asociate cu utilizarea
necorespunzatoare a masinii.

20.Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse, care nu au experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite de o persoand responsabila de
siguranta lor.

21.Asigurati supravegherea copiilor pentru ca acestia sa nu sa se joace cu aparatul.

22. Dacd aparatul se blocheaza, apasati butonul de inversare (REV). Acesta inverseaza si
retrage carnea blocata in corpul masinii si in cutit, returnand aparatul la functionarea lui
normala.

23. Reciclati in mod corect aparatele electrice si bateriile.

24.Echipamentele electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere. Consumatorii sunt responsabili pentru reciclarea aparatului la sfarsitul duratei
de viata utile la un punct de colectare desemnat sau punct de vdnzare pentru echipamente
electrice si electronice, conform legislatiei nationale. Respectati simbolurile, instructiunile
din manualul de utilizare sau instructiunile de pe ambalajul produsului. Reciclarea
aparatelor electrice ajutd la protejarea mediului.

25.Cu o supraveghere si instruire adecvatd, acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de 8 ani si mai mult. Curdtarea aparatului nu ar trebui efectuata de copii, decat daca au
varsta de 8 ani si mai mult si sunt sub supraveghere. Asigurati-va ca aparatul si cablul sau
de alimentare sunt inaccesibile copiilor sub 8 ani.

26.Acest aparat este destinat utilizarii domestice si in locuri similare, precum:

- Bucatariile/cantinele din magazine, oficii, organizatii, etc.

- Ferme;

- Hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

- Pensiuni de diverse tipuri.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
ASAMBLARE
Apdsati butonul de fixare, tineti capul si introduceti-l in corpul masinii. La introducere, va
rugdm sd retineti ca acesta trebuie sa fie inclinat asa cum indicd sageata de pe partea
superioard (vezi Fig. 1), apoi rotiti capul in sens antiorar pana cand este fixat in siguranta
(Fig. 2).
Introduceti melcul in corp, cu capatul lung inainte, si rotiti-l usor pentru a se angrena cu
carcasa motorului (Fig. 3).
Pozitionati cutitul de tdiere pe axul melcului, orientat inainte, precum este aratat (Fig. 4).
Daca nu este instalat corect, carnea nu se va toca.
Pozitionati sita 1anga cutit, asigurdndu-va ca aceasta se incadreaza in slot (Fig. 5).
Apasati centrul sitei/ discului cu un deget, apoi strangeti inelul de fixare cu cealaltd mana
(Fig. 6). Nu strangeti prea tare.
Introduceti tava pentru alimente in portul de alimentare al capului si fixati-o in mod
uniform la locul ei (Fig. 7).
Dupd instalarea tuturor accesoriilor, plasati aparatul pe o suprafata plana si stabila.
Asigurati-va ca exista suficient spatiu in partea inferioara si al porturilor de evacuare.
Nu blocati aparatul.
Utilizati impingdtorul pentru a alimenta carnea in corpul masinii (Fig. 7).

n
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Tocator

1.Verificati daca corpul este ferm instalat, cutitul este orientat spre exterior, sita/discul nu
este slabita si nu s-a deplasat, inelul de fixare este strdns in mod corespunzator, iar tava
pentru alimente este instalatd corect. Pregatiti impingatorul si verificati daca unitatea de
baza este plasatd ferm.

2.Plasati farfuria direct sub dispozitivul de tocare.

3.Puneti carnea ce urmeaza s fie tocata pe tava pentru alimente.

4.Acum aparatul este gata pentru tocare.

Taiati carnea in bucati de aproximativ 6 cm lungime si 2 cm latime, indepdrtati oasele si
cartilajele, incercati sd nu tocati tendoanele (nu folositi niciodatd carne inghetata!) si
plasati bucétile de carne pe tava pentru alimente.

Conectati cablul de alimentare, apasati ,ON/OFF”, masina porneste, iar dispozitivul de
tocare incepe sé se roteasca. In acest moment, folositi impingatorul pentru a impinge incet
carnea in corpul melcului, apoi puneti sita de dimensiunea dorita pentru a obtine carne
tocatd de diverse grosimi. Apasati din nou ,,ON/OFF”, masina se va opri. Pentru a folosi
functia de inversare, apdsati butonul ,REV”, care va fi in stare de standby. Apasati ,OFF” si
scoateti cablul de alimentare dupa utilizare.

Prepararea kebbe

1.Introduceti axul melcului in corpul masinii, cu capatul de plastic inainte (Fig. 8). Plasati
conul in corpul masinii.

2.Asezati forma pe corpul masinii si insurubati inelul (Fig. 9).

3.Plasati tava pe partea verticald a carcasei cutitului.

mpingatorul pentru a alimenta incet carnea in capul tubular (Fig. 10)

Introduceti amestecul pregatit pentru kebbe prin masina de facut kebbe. Téiati in formd de
cilindru/tub, incontinuu, pan3 la lungimea dorita.

Kebbe este o bucata traditionala din Orientul Mijlociu, facuta de obicei din carne de miel
si grau bulgur, care sunt tocate impreuna pentru a forma o pastd. Amestecul este trecut
prin masina de facut kebbe si taiat in bucati scurte. Tuburile/cilindrele formate pot fi apoi
umplute cu un amestec de carne tocatd, capetele stranse impreuna si apoi bine prdjite.

Prepararea carnatilor

1.Tocati carnea si introduceti axul melcului in corpul masinii cu capatul de plastic inainte
(Fig. 11). Plasati separatorul in corpul masinii. Atasati accesoriul pentru carnati si
insurubati inelul. (Asigurati-va ca canalele separatorului se potrivesc cu proeminentele de
pe capului tocatorului.)

2. Atasati corpul masinii pe blocul/unitatea motorului (Fig. 12).

3. Plasati tava pe partea verticald a corpului (Fig. 13).

4. Aparatul este acum pregdtit pentru fabricarea carnatilor.

Plasati ingredientele in tava. Folositi impingatorul pentru a alimenta incet carnea in carcasa
cutitului.

Tnmuiati membrana pentru carnati in ap3 cilduts timp de 10 minute. Glisati membrana
umeda pe accesoriul pentru carnati. Alimentati carcasa cutitului cu carne tocata
condimentatd. Dacd membrana se lipeste de accesoriul pentru carnati, umeziti-o putin cu
apé.

Cum sa utilizati cutiile de depozitare

Cutia de depozitare este transparentd. Plasati accesoriile (cum ar fi accesoriul pentru
umplerea carnatilor si cutitul) in cutie pentru o depozitare sigura si comoda (Fig. 14).
Pentru a scoate cutia de depozitare, prindeti manerul si trageti inapoi pentru a o detasa. In
timpul procesului de tocare a carnii, cutia de depozitare poate servi, de asemenea, ca tava
pentru carne si alte alimente (Fig. 15).
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CUM SA CURATATI MASINA DE TOCAT

Tnainte de a curata aparatul, opriti-| si scoateti din priza (Fig. 16). Mai intai de toate,
indepdrtati piulita mare, apoi sita (folositi o surubelnitd pentru a o desprinde daca este
necesar) si atasati clestele de carne la melc. Scoateti cu grija (cutitul clestelui de carne
este ascutit, va rugdm s3 evitati contactul direct).

Dupd indepdrtarea tavii pentru alimente (Fig. 17), apasati butonul de fixare cu o mana si
rotiti capul tubular cu cealalta pana la un unghi de inclinare potrivit pentru indepartare
usoara.

Tnainte de a curata corpul/blocul aparatului, asigurati-va ca acesta este deconectat.
Corpul nu trebuie pus in apa sau clatit sub robinet. El se curdta doar cu o carpa umeda.
Dupa curatare, puneti-l deoparte pentru utilizare ulterioara.

Dacd masina de tocat a intrat in contact cu alimentele si exista reziduuri de carne tocatd,
clatiti reziduurile de alimente sub robinet. Apoi, inmuiati-o in apa calda cu sdpun sau
curatati-o cu detergent in apa curata pentru a indeparta eficient grasimea de pe alimente
de pe accesorii, si in final clatiti sub robinet.

Dupa clatirea accesoriilor, se recomanda sa uscati suprafetele cu o carpd uscatd pentru a
le mentine curate si uscate, asigurandu-va ca suprafetele metalice nu se oxideaza sau se
decoloreaza.

Pentru a mentine sita de tdiere ascutitd, se recomanda sa ungeti elementele de téiere si
discurile de macinare cu ulei vegetal.

Specificatii tehnice

Putere de iesire nominald 500 W

Max. putere 1600W
Tensiune nominald 220-240V, 50-60Hz
Capacitate pe minut 1,7 kg
Diametrul orificiilor pentru placa 3,57 mm
Polizor cap din aluminiu 5mm



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

P W XpaHuTe UX B mecre.

OMUCAHUE/ NepeueHb aetaneit

1. Kopnyc 10. Nessune
2. Kopobka 1A xpaHeHna 11. PeweTka Ans pesku (3mm)
3. Nepekntoyatens BK/1/BbIK/1 & PEBEPC 12. Pewetka Ana pesku (5mm)
4. KHonka 610KMpoBKM 13. Pewertka Ans pesku (7mm)
5. BxoaHoe oTBepcTHe ANA NPOAYKTOB 14. KpenexHoe Konbuo
6. Tonkatens 15. Hacagka ans konbac
7. NNoTok Ana npoayKToB 16. Hacagka ans ke66e
8. 3arpy304Han ronosKa/Kopnyc WHeka
9. WHek

BBEAEHUE

370T NPUBOP OCHALLLEH CUCTEMOIT TEPMOCTaTa. [laHHaA CUCTEMA ABTOMATUUECKHN OTKIKOUUT
nuTaHue 8 Cyyae neperpesa.

Ecnv Baw npu6op BHe3anHo nepectaHet pabotatb:

BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKM.

HaxmuTe KHOMKY BbIK/IIOYEHMA, YTOBbI OTKNIOUUT NPUGOp.

[Maiite npubopy oCTbITb B TedeHne 60 MUHYT.

BcTasbTe BUIKY 0GPATHO B PO3ETKY.

BrktounTe Npubop cHosa.

Moxanyiicra, 06paTUTeCh K BaWeMy AUEPY MW B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHBIN LEHTP,
ec/ cucTeMa TepmocTaTa cpabaThiBaeT C/MIIKOM YacTo.

Mpw no, 8 PO3ETKY MH, Has 1amna 3aropuTca.

BHMUMAHME: YT06b1 U36€aTb ONaCHOW CUTyaLIMmM, HUKOrAa He NoAKAoYaiTe AaHHbIR
npubop K Taiimepy.

BAXHO!

1. npoutuTe 3T 1 03HAKOMBTEC C MAMIOCTPALMAMN Nepes,
1cnonb3osaH1em npubopa.

2.Mepep, uci 3aTAHUTe GUKCMpY KOAbLIO C rae4yHoro Kntova,

4T0B6bI OHO He 0cNabN0 NPU MOMEHTE 3aTAXKK MeHee 4H*m.

3.CoXpaHUTE 3TV MHCTPYKLUMM ANA BYAYLIETO NCMONb30BaHMA.

4.Mepep noaKkNl4eHMeM yGeauTech, Y4TO HanpKeHWe, yKasaHHoe Ha Npubope, cooTseT-
CTBYET MECTHOMY HaMPAKEHMIO B CETH.

5.He ucnonbsyiite 1 OT Apyrux
ecnv npubop byaet W3-3a TaKMX

i. Bawa rapaHTuA aHHyAMpyeTcs,
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6.He ucnonbayiite npuGop, ecM NoBpexKAeHbI CeTeBOM Kabenb, BUKa MM ApYTAe HacTu.
7.Ecnu ceTeBoli Kabenb 3TOro NPUEOpPa NOBPEXK/IEH, €r0 AOMKEH 3aMEHUTb NPOU3BOAN-
Te/lb UM aBTOPU30BAHHBI CEPBUCHBIN LEHTP.

8.Mepe/ MCNONb30BAHMEM, TUIATENILHO OYMCTUTE YaCTU NPUEOPA, CONPUKACAOLIMECA C
nuwe.

9.Hemea1eHHO OTK/KOUUTE NPUBOP NOC/E MCMONB30BAHMA.

10.HuKorAa He BCTaBAsATe Nanblbl UK AL0BbIE APYrUe NPeaMETbI B 3arpy304HYIO rON0BKY
BT0 BpeMA Kak MAcOpy6Ka paGoTaeT. Mcnosb3yiiTe TONLKO TONKATeNb, Tak KaK OH
cooTBeTCTBYET TPe6OBAHUAM.

11.[epxute npubop BHe JOCATaEMOCTH AETeN.

12.Hukoraa He ocTasnaiiTe npubop 6e3 npucmoTpa Bo Bpems paboTbl.

13.Bbik/t0unTe NPMBOP Nepes CHATUEM UM YCTAHOBKOI IH0BbIX aKCeccyapos.
14.[lo)AnTeCH NONHOM OCTAHOBKM BCEX ABMIKYLIMXCA YaCTeil Nepes TeM Kak CHATb C
npubopa Kakne-nmMbo akceccyapbl.

16.HuKoraa He norpysaiiTe MOTOPHbIN 610K B BOAy MW N0BYIO0 APYTYIO XKUAKOCTb, TaKkKe
He 0Mo/Iacku1BaiiTe ero Nog KPaHoM. [L1A O4UCTKM MOTOPHOTO 6/10Ka UCMO/b3YITE TONbKO
BNAXKHYIO TKaHb.

17.He nbiTaiiTech M3mMenbyaTh KOCTU, OPEXW AN APYTAe TBEPAbIE NPEAMETbI.

18. Ucnonb3yiiTe MAco 6e3 cyxoxunuii, 6e3 KOCTel 1 3Knpa, Hape3aHHOe Ha KyCKu
npumepHo 20mMm x 20mm x 60mm. Mpu nogaye npumeHaitTe cuny B 5H. He ucnonbayiite
npuBop HenpepbIsHO Gonee 5 MUHYT. [laiiTe eMy OCTbITb B TeyeHue 10 MUHYT nepes,
C/lelyIOUIMM UCTIONb30BAHUEM.

19.A | AO/KHbI bCA € UHCT no ux MCNONb30BAHMIO.
20. MpeaynpexaaiiTe APYrx 0 PUCKaX, CBA3AHHBIX C HENPABU/bHBIM UCMO/b30BAHMEM
npubopa.

21.3710T NpU6OP He NpeaHasHayeH ANA UCTIO/b30BAHMA II0ALMM (BKIIOYan aeTeit) ¢

OrpaHUUEHHBIMM GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEHHBIMMU CNOCOBHOCTAMM, MU

6e3 OnbiTa 1 3HaHWIA, eCM 33 MX 6E30MACHOCTL He HaBIOAAET N He PYKOBOAUT Yenosek,

oTBeualowwmii 3a ux 6esonacHoCTb.

22. Y6eputecs, 4TO AETU HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHW HEe Urpasu ¢ npubopom.

23.Ecnun npubop 3a610KMPOBaH, HaXXmMUTe KHOMKY pesepca (REV). 3T0 N03BONMUT BbITONKHYTL

1 M3B/1e4b 3aCTPABLLIEE MACO M3 KOPMyCa W 1e3BMA, BO3BPaLLLAA NPUBOP B HOPMaNbHBIH

pabounit pexxmum.

24 Hag, o6pasom yTi pyiiTe anekTpuyeckue npubopsl  6atapeu.

25.3n1eKTPUYECKOE 1 3NEKTPOHHOE 060PYAOBaHME He AOMKHO BbiTb BbIGPOWEHbI BMECTe

C 6bITOBBIMYU OTXOAaMM. oTpebuTeNn 06A3aHbI NepepabaTbiBaTh YCTPOIACTBO B KOHLLE ero

CpOKa CAy6bl B CeuuanbHO NPeAHa3HaYEHHBIX NYHKTaX CBOpa MM TOUKaX NPOAaKM

3/1EKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 0GOPYA0BAHMA COMACHO HALMOHANLHOMY 3aKOHOAa-

TenbcTay. CnezyiTe CUMBONAM, MHCTPYKUMAM MO SKCMYATaLMN UM YKa3aHUAM Ha
npoaykTa. M 3/1eKTPUYECKIX NPUBOPOB CNocobeT-

BYeT 3allMTe OKPY3KAIOLLei Cpesibl.

25.Mpw Haanexawem Hab/I0AEHNM 1 MHCTPYKTaXe 3TOT NPUBOP MOTyT UCTIO/Ib30BaTL

/[leTV 8 BO3pacTe OT 8 /1T 1 cTapue. YUCTKY NpMBOpa He AOMKHBI BbINONHATL AETH, ECAN

OHM He AOCTUIIM 8 NIET 1 HE HAXOAATCA NoA NPUCMOTPOM. MoxanyiicTa, ybeauTecs, 4to

npuop 1 ero CeTeBON WHYP HEAOCTYNHLI AETAM MAaAwe 8 feT.

26.370T NPUBOP NOAXOAUT ANA UCNONB3OBAHUA B AOMALIHUX YCIOBUAX UU:

- Ha KyXHAX B MarasuHax, opu1cax u Apyrux pabounx NOMeLLeHNAX;

- B depmepckux xo3aiicTeax;

- B OTeNAX, MOTE/NAX M AAPYTUX XKMbIX KOMM/IEKCAX;

- B roctesbIX OMax € ycyroi "Houner v 3asTpak".

et

WHCTPYKLMA MO UCNO/Ib30BAHUIO
CBOPKA

HaxmuTe KHOMKY BAOKNPOBKM, YAEPKMBaIiTE KOPNYC WHEKA U BCTaBbTe €10 BO BXOAHOE
oteepctue. Mpy ycTaHoBKe 06pPaTUTE BHUMAHME, YTO KOPMYC C/IEAYET HAKNOHATL B
COOTBETCTBIM CO CTPENKOI CBEPXY (CM. pUC. 1), 3aTem NOBEPHHUTE ero NPOTUB YacoBoi
CTPesIKu, NOKa OH HAAEKHO He 3aduKcupyeTca (puc. 2).

BcTasbTe WHeK B KOPMYC, A/IMHHbBIM KOHLOM BiEpes, 1 HEMHOTO NOBEPHUTE, YTOBbI
3aLEnuUTb ero 3a MOTOPHbIN 610K (puc. 3).

YcTaHoBMTE pexyliee iessue Ha Ba/l WHeKa 1e3sreMm Brepes, Kak NoKasaHo Ha MalocTpa-
unm (puc. 4). ECIv OHO YCTaHOB/IEHO HEMPAaBM/ILHO, MACO He ByAeT M3MeNbYaTbCA.
PasmecTuTe enaemylo peweTky ANA PE3KN PALOM C PeXYLIMM Ne3Buem, Y6eamBLimcs,
YTO BbICTYMbI BXOAAT B Na3 (puc. 5).

MNoaaepKMBaiTe UAM HAXKUMAIATE Ha LIEHTP PELIETKM OAHUM Na/lbLieM, 3aTem 3aTAHUTe
duKcHpyloLLee KONbLO APYroil pyKoii (puc. 6). He nepetarusaiite.

YCTaHOBMTE NIOTOK Ha NOPT FONI0BKM M NABHO 3aduKcupyiite ero (puc. 7).

Mocne ycTaHOBKY BCeX aKceccyapos pasmecTute NpUBOp Ha OTHOCUTENbHO POBHOI U
YCTORYMBOI NOBEPXHOCTI. OCTaBETE AOCTATOHO MECTa BOKPYT HUMKHEI 4aCTu 1 BBIXOAHBIX
oteepcTuit. He 6aokupyiite npubop.

Mcnonb3yiite To/kaTeNb ANA 3arpyskn MAca B KOPMYC WHeKa (puc. 7).
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Msicopybka

1. Y6epuTecs, 4to Kopnyc cT pexy nessue Hapysky,
peweTka AnA pesku Hafie)HO 3adUKCUPOBAHa U He CABMTAeTCA, GUKCUPYIOLLEe KObLO
NPaBUIbHO 3aTAHYTO, A 3arPy304HaA TapesKa NPaBMbHO yCTaHoBIeHa. MogroTossTe
TONKaTeNb ANA NPOAYKTOB W NPOBEPETE, YCTOMUMBO /1N PAa3MELLEH OCHOBHOM B/10K.

2. PasmecTuTe 3arpy304HyIo Tapenky Henocpe, nog, ye i ana
M3MeNbYEHMA.

3. CHayana NoNOKMUTE MACO, KOTOPOE BY/ET U3MENbYATLCSA, Ha 3arPy30UHYIO TAPEesIKY.
4.Tenepb NpuGOP roTOB K U3MENBYEHNIO.

HapexbTe MACO KyCKaMu NPMMEPHO 6 CM B A/IMHY 1 2 CM B WHPHUHY, YAANUB BCE KOCTM 1
XpAww. Jlydwe usberatb UCNONb3OBAHUA CYXOKMUAMIA W KECTKUX MbILIEYHBIX BOOKOH.
(Hukoraa He ncnonb3yiite 3amopoxeHHoe MAco!) MoMecTUTe KycKM MACA Ha IOTOK AnA
NpOAYKTOB.

MoaxntounTe ceTeBoi WHyp, Haxkmute "BK/1/BbIK/N", 4T06bl 3anycTuTh MalwmHy, 1
YCTPOIACTBO A1 M3MeNbUYeHNA/PYBNEHUA HAUHET BPALATLCA. B 3TOT MOMEHT Ucnonb3yiite
TO/KaTeNb AN1A NOCTENEHHON NOAAYM MACA. 3aTeM, CMEHMB PEWETKM 1A Pe3KM, Bbl
MOXeTe NOy4NTb GapLl PasNMIHOM TONLMHBI. YTOBbI OCTAHOBMTL NPMBOP, CHOBA

Haxkmute "BK/1/BbIKN". Ana nucno; by pesepca KHonKy "PEB" B
pexume oxuaaHnA (DyHKUMA peBepca Ha OCHOBHOM NEPeK/IoYaTeNe yCTaHOBAEHa KaK
mri ). Mocne uc “BbIKN” n o CeTeBo WHyp.

Npurotosnexue Ke66e

1.BcTaBbTe BUHTOBOI Ban B KOPMYC 1€3BKA, N1ACTUKOBbLIM KOHLIOM Briepéa (Puc. 8).
PasmecTuTe KOHYC BHYTPY KOpryca e38uA.

2.YcTaHoBuTe GOPMOBLLMK Ha KOPMYC 1€3BMA W 3aKpyTUTE KONbLO (Puc. 9).

3. MomecTuTe NOTOK Ha BEPTUKANbHYIO YaCTb KOPNYCa Ne3BUA.

4. Uci W nopasarb Msco B kopnyc (Puc. 10).).

, 4TO6bI

MponycTuTe NOAroToBAEHHY CMeCh AnA Kebbe Yepes malmHy ansa keb66e. HenpepbiBHbIit
nonbii UWNWHADP HapeXbTe Ha )Ke/flaemble A/IMHbI U MCHOﬂb3VﬁTe NO HasHa4yeHuto.

Ke66e — TpaguumonHoe 611040 BanxHero BocToka, B n3 6ap

1 6ynrypa, KoTopble M3MeNbYaIoTCA BMecTe, 06pasys nacty. CMech NponycKaeTcs yepes
MawmHy AnA Ke66e 1 Hape3aeTcs Ha KOPOTKME KYCOUKM. 3aTem TPyBOUKM MOXHO
HAUMHUTb M3ME/IbYEHHOI MACHOM CMECbIO, TPUKPENUTH KOHUBbI 1 11YBOKO 06KapuTb.

Npurotosnenue Konbac
1. M3menbuute MACOo U BCTaBbTE BUHTOBOM Ban B KOpNyC WHeKa, NNacTUKOBbIM KOHLLOM

Bnepéz (Puc. 11). YcTaHoBUTE paspenvTenb B KOPNYC WHeKa. HageHbTe Hacaaky ans
Konbac Ha KOpMyc 1 3aKpyTUTe KonbLO. (Y6eanTech, 4TO BbIeMKM co T

YT06bI M3BNEUL KOpOﬁKy ANA XpaHeHUA, BO3SbMUTECH 33 PYYKY U NOTAHWUTE Hasaj, YTOGbI
oTCcoeanHUTL eé. B npoLecce namenbyeHus Maca KopobKa AnA XpaHeHUA MOXKET TaKkKe
CNYKWUTb NOAHOCOM NS MACA W APYTUX NPoayKToB (Puc. 15).

KAK OYUCTUTb NPUBOP
Mepez O4NCTKOI NPMBOPa BLIKNIOYKTE €r0 1 BbITALUTE BUAKY U3 po3eTkM (Puc. 16).
CHavana cHumuTe 60/bLIYIO raiiky, 3aTem peleTky (ecam HeobxoaMmo, UCnonb3yiiTe
OTBEPTKY), a 3aTeM NPUCOEANHITE MACHON TECaK K 60/IbLIOMY WHEKY. AKKYPaTHO

BLITAHMTE €r0 (/1e3B1e MACHOTO Tecaka 0CTpoe, u3beraiite NPAMOTO KOHTaKTa).

Mocne usBneYeHUs N10TKa ANA NPOAYKTOB (PUC. 17), OAHOI PYKOM HAXKMUTE Ha KHOMKY
bUKcaLmm, a Apyroit NOBEPHMTE FON0BKY NOA NOAXOAALLMM YIIOM /1A IETKOTO CHATUA.
Mepep ouncTKoit Kopnyca npubopa y6eantecs, 4to Npubop oTkaioueH ot cetu. Ero

He/b3A NOrPy»KaTh B BOAY MM MPOMBIBATb N0/ KPAHOM, €10 MOMKHO OUMLLATE TONBKO
BNIAXKHOM TKaHbI0. [10C/IE OUNCTKY OTNIOKMTE €ro B CTOPOHY A0 C/IEAYIOULETO UCMONb30BAHNA.
Ecnn mAcopy6Ka KOHTAaKTUPOBA/a C NMLLEBbIMMA NPO/YKTaMM U Ha Heil OCTaNNCh OCTaTKN
bapwa, cHayana CMOVTe NuweBble OCTATKM MOA KPaHOM. 3aTeM 3aMouuTe B Tenok
MbI/IbHOV BOZIE MM OYMCTUTE C NOMOLLLBIO MOKOWLLETO CPEACTBA B YNCTOI BOAE, YTO
3ppeKTUBHO yaanser 7 up ¢ W, HaKkoHeL, Te MO, KPaHOM.
Moc/e NPOMBIBKY aKCeccyapos /lyylie BCero NpoTepeTh NOBEPXHOCTb aKCeccyapoB CyXon
TKaHb10, YTOBbI OHM OCTAaBANMCL YACTBIMM W CYXUMM, @ META/IIMYECKME MOBEPXHOCTH He
OKUCNIANMCH U HE TYCKHENN.
Ana coxp 0CTPOThI

i pewweTkun p YETCA CMa3blBaTb PeXYLMA

610K 1 WANGOBaNbHbIE ANCKM PACTUTE/IbHBIM MAC/IOM.

TexHUYecKue XapaKTepucTMkn

C BbICTYNamu Kopryce.)

2. NpuKkpenuTe Kopnyc K MOTopHOMy 610Ky (Puc. 12).

3. MomecTuTe NI0TOK Ha BEPTUKaNbHYIO YacTb Kopnyca (Puc. 13).

4.Tenepb NPUBOP rOTOB K U3TOTOB/AIEHMIO KONGAC.

3arpy3uTe UHrPeAMEHTbI B NOTOK. McnonbayiiTe ToKaTeNb, YTOBbI aKKypaTHO NoAaBaTh
MACO B KOPNYC WHeKa.

MomecTtute 060104Ky A1A Konbackl B TENAYIO BoAy Ha 10 MUHYT. 3aTem HafeHbTe BAAXKHYIO

060/104Ky Ha Hacaaky Ana konbac. N 0e MACO
8 Kopnyc ne3suA. Ecim 060104Ka 3aCTpeBaeT Ha Hacaake Ana konbac, cMouuTe eé BOAON.

Wer Kopob6ok ans

Kopo6ka AnA xpaHeHus npo3payHas. MomecTuTe akceccyapbl (Hanpumep, Hacaaky Ana
KonBac 1 pexyuiee ne3sue) BHYTPb KOPOGKM AnA ya06CTBa XpaHeHua (Puc. 14).

BbIXOAHaA MOWHOCTb HOMUHANbHAA 500 Bt
Makc. mowHoCTb 1600BT
HomuHanbHoe HanpaxeHue 220-2408, 50-60ry,
Mpowu3seo; Tb B MUHYTY 1,7 kr.
[lnameTp OTBEPCTUI NNACTUHbI 3,5,7 mm.
Aniol ronoska b Smm.




PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Mons, np Ha cUrypHo mscTo.

OMUCAHUE/Cnucbk ¢ yactn

1. TAno Ha yCcTPOICTBOTO 10. Octpue
2. KyTua 3a cbxpaHeHue 11. Pewertka (3 mm)
3. Npeskntoysaten BK./M3KN. M HA3AL 12. Pewertka (5 mm)
4. ByTOH 3a 3aKnio4BaHe 13. Pewertka (7 mm)
5. Bxop 3a npoaykTta 14. 3aKkpensaly, NpbCTEH
6. Tnackay 15. NpucTaska 3a HageHUua
7. Tabna 3a xpaHa 16. Npucraska Kebbe
8. 3apexpaula masa/Kopnyc Ha WHeka
9. lWHek
BbBEAEHUE

Tosu ypep e 060pyABaH C TepMOCTaTHa ccTeMa. Ta3u CUCTEMA aBTOMATUUHO Liie 3K/K0UM
3aXpaHBaHeTO B C/Iy4ail Ha nperpasaHe.

AKO BaLLeTO yCTPOMCTBO U3BEAHBXK CMpe Aa paboTu:

W3Bagete wencena oT KOHTaKTa.

Hatuchere 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 1a M3K/IOUMTE YCTPOICTBOTO.

OcraseTe ypeaa Aa ce ox1aan 3a 60 MUHYTH.

Brk/toueTe wencena 06paTHO B KOHTaKTa.

BKAloueTe YCTPOMCTBOTO OTHOBO.

Morisi, cBbpieTe ce C BalWA ThProBew, U/n OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, aKO
TepmocTaTHaTa cucTema paboTu TBbpAE HecTo.

KoraTo e cBbp3aH KbM €/1eKTPUYECKM KOHTAKT, MHAMKATOPHaTa lamMnNa e CBETHe.
MPEAYNPEXAEHWE: 3a na nsberHeTe onacHa cUTyaLua, HUKOra He CBbp3BaiiTe TO3M
YPea Kbm Talimep.

BAXHO!

1. MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3W MHCTPYKLMU U NOTNeAHETEe UIOCTPaLMKTE, Npeau Aa

v3nonssate ypesa.

2.Mpeau ynotpeba 3aTerHeTe 3aK/NIOYBALLMA NPBCTEH C FagYeH KoY, 3a Aa

npeAoTBpaTUTE PasxNaGBaHETO My, KOTaTO MOMEHTBT Ha 3aTAraHe e Mo-masbk ot 4N*m.

3. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMM 33 6baella ynoTpeba.

4. TNpean Aa ce CBbPXKETE, yBEPETE Ce, Ye HaNpeKeHNeTo, NOCOYEHO Ha YCTPONCTBOTO,

CbBMaZa C HANPEKEHMETO Ha JIOKA/IHATa MpesKa.
i oT Apyru

5.He e
ako T0 6bAE

. Bawara
OT TakuBa

p we 6vae
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6. He u3nonssaiite ycTpoiiCcTBOTO, aKo 3aXpaHBaLLMAT Kaben, WencensT Uau Apyri Yactn
ca nospeseHu.

7.Ako T kaben Ha ToBa ] e Tol TpAbBa Aa 6bae
3ameHeH oT ens uam or LeHTBP.

8. Mpean ynotpeba nouncTeTe CTapaTeNHo YaCTUTE Ha YPEAA, KOWTO BAIM3AT B KOHTAKT C
XpaHa.

9. U3kntoyeTe yCTPOICTBOTO BegHara cneg ynortpeba.
10. Hukora He nbxaiite NPbCTUTE CM UK APYr NpeaMeT B 3aXxpaHBallaTta rnasa, A0oKaTto
i NPT CamMO aKo OTroBapA Ha

pabotu. U eT

M3MCKBaHNATA.

11. NaseTe ycTPOICTBOTO Aaney oT geuia.

12. Hukora He ocTasaiiTe ypeaa 6e3 Haa30p no Bpeme Ha paborta.

13. VI3KknioueTe YCTPOIACTBOTO, Npeay 4a NPemaxHeTe MU MHCTaNMpaTe KaKBUTO U Aa

e aKcecoapu.

14. VI34akaiiTe, JOKaTO BCUYKM ABVXKELLM CE YACTY CMIPAT HAMb/IHO, NPeau Aa OTCTpaHuTe
aKcecoapuTe oT ypeaa.

16. Hukora He noTanaiiTe MOTOpHUA 610K BbB BOZIA U/IU Jipyra TEYHOCT, HUTO ro
v3nnakeaiite nog Tevalla Boja. M3non3saiite camo BAaxHa KbpNa 3a NOYUCTBAHE Ha
MOTOpHUA BNOK.

17. He ce onuTBaiiTe 4a TPOWMWTE KOCTH, AAIKM MAW APYTY TBBPAM NPeAMETH.

18. M3non3saiite Meco 6e3 CyXokMNA, KOCTW M MasHMHa, HAPA3aHO Ha napyeTa
npubausutenHo 20 mm x 20 mm x 60 mm. Mpu nogasaxe usnonssaiite cuna ot 5N. He
W“3non3eaiiTe ypeaa HeMpeKbCHAToO noseye ot 5 muHyTH. OcTaseTe Aa ce oxnaau 3a 10
MUHYTU Npean cieABauwa ynoTpe6a.

19. AkcecoapuTe TpA6Ba Aa 6baaT CHaBAEHM C MHCTPYKLWKM 33 Be3onacHaTa um ynoTpeba.
20. MpeaynpexaasaiiTe ApyruTe 3a PUCKOBETE, CBbP3aHM C HEMPABUHOTO M3NON3BaHE
Ha yCTPOIACTBOTO.

21.To3u ypep He e NpeaHa3sHayeH 3a U3NON3BAHE OT IMUA (BKAIOUNTENHO Aeua)
HamaneHn GU3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM, MM IMNCA HA ONUT 1
NO3HaHMA, OCBEH aKO He ca HaB/IlAABAHM MM HaBI0AABaHM OT IMLie, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHoCT.

22. YBeperte ce, Ye geuata ca nog HabnoaeHve, 3a Aa He MOraT a Cu UrpanT ¢ ypeaa.
23. AKO YCTPOMCTBOTO € 3aK/N04eHO, HaTUCHeTe ByToHa 3a 3azeH xoa (REV). Tosa we
136yTa 1 OTCTPaHM BCAKO 3a€MHAN0 MeCO OT TANIOTO U OCTPMETO, BPBLIANKN ypesa B
HOPMafieH PeXMUM Ha pabora.

24. MpaBUAHO U3XBBPAATE EIEKTPUYECKUTE Ypeau n GaTepunTe.

25. ENEKTPUYECKOTO M eN1eKTPOHHOTO 060pyABaHe He TpABBa Aa ce U3XBBLPAA KaTo 61UToB
otnaabk. OT NoTpeGUTeNnTE Ce U3UCKBA A PELMKAMPAT YCTPOICTBOTO B Kpas Ha

MY KMBOT B 1 NYHKTOBE 33 CbOMPaHe WAW TOUKM 3a
npoaak6a Ha eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060PY/ABAHE B CLOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO
3akoHogaTencrso. C, iiTe cUMBOAUTE, UHCTPY 3a paboTa UM yKasaHuaTa
BbPXY Ta Ha NPOAYKTa. eneKTpUIecKkM ypeam
nomara 3a 0Na3seaHeTo Ha OKo/HaTa cpefa.

25. C NoAXoAALL HAA30P U MHCTPYKUMM, TO3W YPEZ MOXE Aa Ce M3M0/138a OT Aela Ha
Bb3pact Hag 8 roauHu. MouncTBaHeTO Ha ypeaa He TPAGBA Aa ce U3BBPLIBA OT /eua, OCBeH
aKO He ca Ha Bb3PAcT N4 8 roAMHM 1 ca Noa HabntoaeHve. Mons, yseperTe ce, ye ypeasT
M HEroBMAT 3axpaHBall, kaben He ca JOCTbMNHM 33 leua Nog, 8-roAMIHA Bb3pact.

26.ToBa yCTPOMCTBO € NOAXOAALLO 33 U3MON3BAHE Y AOMA UAU:

- B KyXHM B MarasuHu, opucy 1 Apyrin paboTHU NomeLLeHNA;

- BbB pepmu;

- B XOTe/M, MOTEAM 1 AAPYTUA XKUNMLLHI KOMNNEKCH;

- B Kbl 33 FOCTY C YC/Yra HOLYBKA CbC 3aKyCKa.

ekcnnoa

TO Ha

WHCTPYKUWMM 3A YNOTPEBA
MOHTAX

HatucHeTe 6yToHa 3a 3aK/I04BaHe, 334PbIKTE TA/IOTO Ha LIHEKA 1 FO BKAPaiiTe BbB BXOAHMUA
otBop. KoraTo MHcTanuparte, umaiite npeasma, 4e KOpNycwT TpAGBa Aa Gbe HaKNOHeH
cnopep cTpenkata otrope (sukTe ®urypa 1), ciea KoeTo ro 3asbprete 06paTHO Ha
4aCOBHMKOBATA CTPE/IKa, AOKATO Ce 3aK/touy 3apaso (durypa 2).

MocTaseTe wWHeKa B KOPMyca, C Ab/ATMA Kpail Hanpes, v 3aBbpTeTe /IeKo, 3a Aa o 3axBaHeTe
€ MOTOpHUA 610K (Purypa 3).

MocTaseTe PeXewLOTO OCTPME BLPXY WHEKA C OCTPUETO HACOUEHO HAMPE, KAKTO € NOKa3aHo
Ha unlocTpaunaTa (ur. 4). AKO He e NOCTaBeH NPaBU/HO, MECOTO HAMA Aa BbJe CMAAHO.
MocTaseTe enaHaTa pexelya peweTKa 40 PEXeEWO0TO OCTPHE, KaTo Ce yBepuTe, Ye 3b6unTe
nacsar B xne6a (Purypa 5).

MoanpeTe MM HATUCHETE LEHTBPA Ha PeWeTKaTa C eANH NPbCT, ClIeA KOeTo 3aTerHeTe
3aK/I04BALMA NPBCTEH C ApyraTa pbKa (Gurypa 6). He npenararaiite.

MocTaBeTe Tasara BbpXy NOpPTa Ha r1agaTa v A 3akalo4eTe NAasHo (pur. 7).

Cnlepi KaTo MHC BCUUKM YCTPOICTBOTO BBPXY OTHOCUTENHO
paBHa 1 cTabunHa NoBbPXHOCT. OCTaBeTe AOCTaTbYHO MACTO OKONIO ABHOTO U M3XOAHUTE
otsopu. He 610KkMpaiiTe ycTponcTeoTo.

M3non3saiite Trackaya, 3a 42 3ape/inTe MeCOTO B KOPNyCa Ha WHeKa (Gurypa 7).




W3non3saHe Ha KyTUU 33 CbXpaHeHne

Mecomenauka

1. YBepere ce, e KOPNYCHT € 34PaBO MOHTUPAH, PEXELMAT AUCK € OBbPHAT HaBbH,
pesellaTa pelweTka e 3Apaso GUKCMPaHa 1 He Ce ABUKM, 3aK/M0UBALIMAT NPBCTEH e
NPaBMAHO 3aTErHaT U1 3apex/alliata NaoYa e NPasuAHO MOHTUPaHa. MoaroTeete 6ytanoto
33 XpaHa 1 NPOBEPETe 4a M OCHOBHUAT MOZY/ € NOCTaBeH CTabNHO.

2. MocTaseTe 3axpaHBalLaTa N104a AMPEKTHO NOA WpeAepa.

3. MbpBO NMoCTaBeTe MECOTO 33 CMMNAHE BbPXY M/104aTa 3a 3apexaaHe.

4. Cera yCTPOWCTBOTO € FOTOBO 3a CMMNAHe.

HapexeTe MecoTo Ha napyeTa ¢ Ab/KMHA OKON0 6 CM U LUIMPKUHA 2 CM, KaTo NpemaxHeTe
BCUUKM KOCTH 1 XpyWAnm. Haii-ao6pe e Aa u3bArsate M3non3BaHeTo Ha CyXOXMAMA 1
TBbPAN MYCKY/IHU BAaKHa. (Hukora He n3nonssaiite 3ampaseHo meco!) Mocrasete
napyeTaTa Meco BbpXy TaBa C XpaHa.

CebpikeTe 3axpaHsaluma kaben, HatucHete "ON/OFF", 3a a crapTupaTe malumHara u
YCTPOIICTBOTO 3a Kb/IjaHe/Kb/ILAHe LIE 3anouHe Aa Ce BbPTY. B 1031 MomeHT
v3non3saiiTe Thackava, 3a Aa NoAajeTe nocTeneHHo mecoto. Ciies ToBa, KaTo NpomMeHuTe
peweTkuTe 3a pA3aHe, MOXeETe Aa NOyYHTe KaiiMa ¢ pasnuuHa AebenvHa. 3a Aa cnpete
YCTPONCTBOTO, HaTUCHeTe oTHoBO "ON/OFF". 3a fa u3non3sarte GpyHKUMATA 3a pesepc,
HaTucHeTe 6yToHa "ROAR" B pesMM Ha roTOBHOCT (DPYHKUMATA 3a peBepc Ha MaBHUA
NpeBK/IoYBaTeN e HacTPoeHa 3a MOMeHT). Ciiea ynoTpeba HatucHete “OFF” u ussapete
3axpaHBalua kaben.

loTBeHe Ha kebe

1. MocraseTe Bana Ha BUHTA B TA/IOTO Ha HOXA, N1ACTMACOBMA Kpail MbpBo (dur. 8).
MocraseTe KOHYCa BBTPE B TANIOTO HA OCTPMETO.

2. MoctaseTe Gpopmata BLPXy TANOTO Ha OCTPUETO W 3aTerHeTe npbeTeHa (dur. 9).
3. MocTaseTe TaBaTa BbPXy BEPTMKANHATA YaCT Ha TANOTO Ha OCTPUETO.

4. W3nonseaiiTe Tiackaya, 3a Aa noaagete 6asHO mecoTo B TanoTo (¢ur. 10).

MNpexapaiite rotosata cmec 3a kebe npes mawuHaTa 3a kebe. HapexeTe HenpekbcHaTUA
KYX LMAVHADBP HA XKENaHN JBKUHU U 1O iTe no X

Ke66e e TpaaMUMOHHO ACTUE OT BAN3KMA M3TOK, CbCTOALLO CE NPEANMHO OT arHewWwKo 1
6yAryp, KOUTO ce cMMNaT 3aeaHo, 3a Aa 06pasysat nacta. CmecTa ce npekapea npes
MalwmHa 3a Kebe 1 ce HapA3Ba Ha Kbeu napyerta. Cneg Toa TPLOMYKMTE MOraT Aa ce
HAMbB/HAT C HAPA3aHaTa MECHa CMEC, /1 Ce NPUKPENAT KPauLaTa 1 A4a ce U3MmbpsKar
AbN6oKO.

TloTBeHe Ha Konbacu

1. CmeneTe MecoTo 1 NOCTaBeTe BUHTOBUA Ba/l B TANIOTO HA WHEKA, NNACTMACOBNA Kpaii
Hanpeg (dur. 11). MoHTHpaiiTe cenapaTtopa B TANOTO Ha WHeKa. [locTaseTe npucTaskarta
3a HaJleHNLA BLPXY TA/IOTO W 3aBuiATe NpbCTeHa. (YBepeTe ce, Ye NpopesuTe Ha
pasgenuTens ca NoapasHeHy ¢ 3bbuuTe Ha WacuTo.)

2.1, Kopryca Kbm Pl 610K (Ppur. 12).

3. MocTaseTe TaBaTa BbpXy BEPTUKANHATA YacT Ha WwacKuto (durypa 13).

4. Cera yCTPOWCTBOTO € FOTOBO 3a NPUrOTBAHE Ha konbacy.

3apepeTe cbCTaBKuTe B TaBaTa. M3nonssaiiTe Tiackaya, 3a 4a NOAAAETE BHUMATENHO
MEeCOTO B KOPMYCa Ha WHeKa.

Mocrasete o6BuBKaTa Ha Konbaca B Tonna BoAa 3a 10 MuHyTH. Cneq ToBa noctaseTe
MoKpaTa 068MBKa BbPXY pe3aykata 3a konbacu. HaTucHeTe OBKYCEHOTO HaCTbPraHo Meco
B TANOTO Ha OCTPMETO. AKO 06BMBKATa Ce 3aenu BbPXy pesaukara 3a Konbacw,
HamoKpeTe A € Boaa.

Kymma 3a CbXpaHeHue e npo3payHa. MocraseTe akcecoapu (KETO HOX 3a Konbacu n
OCTpyMe 3a pA3aHe) BLTPE B KyTWUATA 3a IECHO CbxpaHeHue (durypa 14).

3a fja “3BaauMTe KyTUATa 3a C XBaHeTe Ap’ " Hasap, 3a aa A
OCBOSOAMTE. Mo Bpeme Ha npoueca Ha CMUIAHe HAa Meco, KYTUATA 33 CbXpaHeHne Moxe
/@ CNIYXKM W KaTo Tasa 3a Meco v Apyru npoaykTu (dur. 15).
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KAK OA NOYUCTUTE YPEOA
Mpeay Aa nouncTUTe ypeaa, U3KNIOYETE ro U M3BAZETe Wencena oT KOHTakTa (ur. 16).
n'prO OTCTpaHeTe ronAamara faﬁKE, cnep ToBa peweTkaTta (MSHOASBaﬁTe OTBEPTKa, aKko e
ncnepTosa Teé HOXa 332 MeCO KbM ro/IeMuaA LIHeK.
BHMMaTeNHO ro u3abpnaiiTe (OCTPMETO Ha HOXA 33 Meco e OCTpo, U3bArBaiiTe AUpeKTeH
KOHTaKT).
Cnep, kaTo u3BaauTe Tabnarta 3a xpaHa (pur. 17), HatucHeTe 6yToHa 3a 3aK/KOUYBAHE C
e/iHaTa pbKa v 3aBbPTETE [1aBaTa NOA NOAXOAALL brb/I C APYTaTa 33 IECHO M3BAKAAHE.
Mpeay Aa NOYNUCTUTE KOPMyCa Ha YCTPOCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye YCTPOMCTBOTO € U3KNKUEHO
OT KOHTaKTa. He moxe Aa ce NnoTanAa BbB BOAA UM A Ce MUe NOJ Yelma, a MoXe Aa ce
NOYMCTBa CaMo C BNaXkHa Kbpna. CI|E,C| no4yuncTeaHe ro octaseTe HacTpaHa Ao cneagawa
ynotpeba.
Ako Mecomenaykata e BNA3Na B KOHTAKT C XpaHa v no HeA Ca 0CTaHann ocTaTbum OT
kaﬁma, MbpBO U3MN/NaKHeTe OCTaTbLUUTe OT XpaHa Noj Tevalla Boaa. Cnep ToBa HakucHeTe
B TOM/Ia CanyHeHa BOAA UM NOYUCTETE C NPenapar 8 YACTa BOAA, KOMTO epeKTUBHO
OTCTpaHABa roTBapCKOTO MAc/io OT akcecoapuTe, U HaKpaa U3niakHeTe NoA Tevauwa soaa.
Cnep, Ha Te e Hal-go6pe Aa n3bbpLueTe NOBLPXHOCTTA HA
aKcecoapuTe CbC CyXa Kbpna, 3a A3 rv NoAAbPIKaTe YUCTU U CyXW U Aa NpeaoTBpaTuTe
OKUCNABAHETO UM NOTBMHABAHETO HA METaNHMTE NOBbPXHOCTU.
3a Aa ce 3anasum ocTpoTaTa Ha peLeTka, ce npenop!
pexewmar 610K 1 mﬂM¢OEbHHMTe ANCKOBE C pacTUTENHO Macno.

Aa ce cmasBaT

TexHuueckun cneynduraummn

HomuHanHa usxogHa mowHocT 500 W
Makc. mowHocT 1600W
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V, 50-60Hz
Kanauuret 8 MuHyTa 1,7 kr
[AvameTbp Ha OTBOpMTE Ha NaoYaTa 3,5,7 mm
MenHuua c anymuHuesa masa 5mm



KULLANIM KILAVUZU

Litfen talimatlan dikkatlice okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.

AGIKLAMA/Par(

1. Uriin gévdesi 10. Bigak
2. Saklama kutusu 11. Kesme izgarasi (3mm)
3. AGMA/KAPAMA ve TERS diigmesi 12. Kesme 1zgarasi (5mm)
4. Kilitleme digmesi 13. Kesme izgarasi (7mm)
5. 14. Sabitleme halkasi
6.1 15. Sosis eki
7. Yemek tepsisi 16. Kebbe eki
8. Yiikleme bagligi/burgu muhafazasi
9. Burgu

GiRiis

Bu cihaz bir termostat sistemi ile donatilmistir. Bu sistem asiri isinma durumunda giicl
otomatik olarak kapatacaktir.

Cihaziniz aniden ¢aligmayi durdurursa:

Fisi prizden gikarin.

Cihazi kapatmak igin glic digmesine basin.

Cihazin 60 dakika sogumasini bekleyin.

Fisi tekrar prize takin.

Cihazi tekrar agin.

Termostat sisteminin gok sik galismasi durumunda lutfen saticinizla veya yetkili servis
merkezinizle iletisime gegin.

Elektrik prizine baglandiginda gésterge lambasi yanacaktir.

UYARI: Tehlikeli bir durumu énlemek igin bu cihazi asla bir zamanlayiciya baglamayin.

ONEMLI!

1.Cihazi kullanmadan &nce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz ve resimlere bakiniz.

2. Kullanmadan énce, sikma torku 4N*m'den az oldugunda gevsemesini énlemek icin
kilitleme halkasini bir anahtarla sikin.

3.Bu talimatlari ileride kullanmak tzere saklayin.

4.Baglamadan 6nce cihaz tizerinde belirtilen voltajin yerel ag voltajiyla eslestiginden emin
olun.

5.Baska Ureticilerin aksesuarlarini kullanmayin. Unitenin bu tiir aksesuarlardan zarar
goérmesi durumunda garantiniz gegersiz olacaktir.

6.Elektrik kablosu, fisi veya diger pargalari hasarli ise cihazi kullanmayiniz.
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7.Bu cihazin giig kablosu hasar gérmisse, tretici firma veya yetkili servis merkezi

tarafindan degistirilmelidir.

8.Cihazin gidayla temas eden kisimlarini kullanmadan énce iyice temizleyin.

9. Kullanimdan sonra cihazi hemen kapatin.

10. Kiyma makinesi galisirken asla parmaklarinizi veya baska bir nesneyi besleme kafasina

sokmayin. itme gubugunu yalnizca gereksinimleri karsiladigi siirece kullanin.

11.Cihazi gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

12.Cihazi galisirken asla gozetimsiz birakmayin.

13.Herhangi bir aksesuari gikarmadan veya takmadan 6nce tiniteyi kapatin.

14.Cihazin aksesuarlarini gikarmadan 6nce tiim hareketli pargalarin tamamen durmasini

bekleyin.

16.Motor unitesini asla suya veya baska bir siviya batirmayin veya musluk altinda

durulamayin. Motor iinitesini temizlemek igin yalnizca nemli bir bez kullanin.

17. Kemikleri, findiklari veya diger sert nesneleri kirmaya galismayin.

18. Tendonlari, kemikleri ve yaglari olmayan, yaklagik 20 mm x 20 mm x 60 mm

boyutlarinda parcalar halinde kesilmis et kullanin. Besleme sirasinda 5N kuvvet kullanin.

Cihazi surekli olarak 5 dakikadan fazla kullanmayin. Bir sonraki kullanimdan énce 10

dakika sogumasini bekleyin.

19.Aksesuarlar giivenli kullanim talimatlariyla birlikte verilmelidir.

20. Bagkalarini cihazin uygunsuz dan riskler uyarin.

21.Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan denetlenmedikge veya

denetlenmedikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi

eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) kt uzere tasarlar 8

22. Cihazla oynamalarini 6nlemek igin cocuklarin gézetim altinda oldugundan emin olun.

23.Cihaz kilitliyse geri tuguna (REV) basin. Bu, sikismis etleri gévdeden ve bigaktan itip

cikaracak ve cihazi normal galisma moduna dondtrecektir.

24.Elektrikli cihazlari ve pilleri uygun sekilde atin.

25.Elektrikli ve elektronik ekipmanlar evsel atiklarla birlikte almamalidir. Tiiketicilerin,

hizmet émriiniin sonunda cihazi ulusal mevzuata uygun olarak belirlenmis elektrikli ve

elektronik ekipman toplama noktalarinda veya satis noktalarinda geri donustirmeleri
kmektedir. Urtin daki bollere, ¢alistirma Ina veya talimatlara

uyun. Kullanilmis elektrikli cihazlarin geri dontstirilmesi cevrenin korunmasina yardimci

olur.

25.Uygun denetim ve talimatlarla bu cihaz 8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan kullanilabilir.

Cihazin temizligi, 8 yasin altinda olmadiklari ve gozetim altinda olmadiklar siirece

cocuklar tarafindan yapiimamalidir. Liitfen cihazin ve elektrik kablosunun 8 yagindan

kiigiik gocuklarin erisemeyeceginden emin olun.

26.Bu cihaz evde veya:

- Magaza, ofis ve diger ¢alisma alanlarindaki mutfaklarda;

- Giftliklerde;

- Otel, motel ve diger konut komplekslerinde;

- Oda kahvalti hizmeti veren konuk evlerinde.

KULLANIM iCiN TALIMATLAR
TOPLANTI

Kilit diigmesine basin, burgu gévdesini tutun ve giris deligine yerlestirin. Takarken, lutfen
muhafazanin Ustteki oka gore egilmesi gerektigini unutmayin (bkz. Sekil 1), ardindan
gtivenli bir sekilde kilitlenene kadar saat yoniiniin tersine cevirin (Sekil 2).

Burguyu uzun ucu énce gelecek sekilde muhafazaya yerlestirin ve motor bloguna takmak
icin hafifce cevirin (Sekil 3).

Kesici bigagy, sekilde gsterildigi gibi, bicak 6ne bakacak sekilde burgu saftinin tizerine
yerlestirin (Sek. 4). Dogru takiimadigi takdirde et kiyllmaz.

istenilen kesme izgarasini, tirnaklarin oluga oturdugundan emin olarak kesme bigaginin
yanina yerlestirin (Sekil 5).

Bir parmaginizla izgaranin ortasini destekleyin veya bastirin, ardindan diger elinizle
kilitleme halkasini sikin (Sekil 6). Agirt sikmayin.

Tepsiyi kafa portuna yerlestirin ve diizgtn bir sekilde kilitleyin (Sek. 7).

Tum aksesuarlari taktiktan sonra cihazi nispeten diiz ve saglam bir yiizeye yerlegtirin.

Alt ve gikis agikliklarinin etrafinda yeterli bosluk birakin. Cihazi engellemeyin.

Eti helezon muhafazasina yiiklemek igin iticiyi kullanin (Sekil 7).
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Kiyma makinesi

1. Govdenin giivenli bir sekilde takildigindan, kesme bigaginin disariya baktigindan, kesme
1zgarasinin giivenli bir sekilde sabitlendiginden ve hareket etmediginden, kilitleme
halkasinin uygun sekilde sikildigindan ve yiikleme plakasinin dogru sekilde takildigindan
emin olun. Yiyecek iticiyi hazirlayin ve ana tnitenin saglam bir sekilde yerlesip
yerlesmedigini kontrol edin.

2. Besleme plakasini dogrudan pargalayicinin altina yerlestirin.

3.0giitlilecek eti dncelikle yiikleme plakasina yerlestirin.

4.Artik cihaz taglama iglemine hazirdir.

Eti yaklagik 6 cm uzunlugunda ve 2 cm genisliginde parcalar halinde kesin, tim kemikleri ve
kikirdaklari gikarin. Tendonlari ve sert kas liflerini kullanmaktan kaginmak en iyisidir. (Asla
donmus et kullanmayin!) Et pargalarini yemek tepsisine yerlestirin.
Giig kablosunu baglayin, makineyi baslatmak icin "ACIK/KAPALI" diigmesine basin;
dograma/dograma cihazi dsnmeye baslayacaktir. Bu noktada eti yavas yavas beslemek
igin iticiyi kullanin. Daha sonra kesme izgaralarini degistirerek farkli kalinliklarda kiyma
elde edebilirsiniz. Cihazi durdurmak iin tekrar "ON/OFF" tusuna basin. Ters fonksiyonunu
kullanmak icin bekleme modunda "ROAR" diigmesine basin (Ana salterdeki ters
fonksiyonu anlik olarak ayarlanmistir). Kullandiktan sonra “KAPALI” tusuna basin ve gii¢
kablosunu gikarin.

CiHAZ NASIL TEMIZLENIR

Cihazi temizlemeden &nce kapatin ve fisini prizden gekin (Sek. 16). Once biiyiik somunu,
ardindan 1zgarayi ikarin (gerekirse bir tornavida kullanin) ve ardindan et satirini buytik
burguya takin. Yavasca disari gekin (et satirinin bigagi keskindir, dogrudan temastan kaginin).
Yiyecek tepsisini (Sek. 17) cikardiktan sonra, bir elinizle kilitleme diigmesine basin ve diger
elinizle basligi uygun bir agiyla dondurerek kolayca gikarin.

Cihaz gévdesini temizlemeden énce cihazin figinin ¢ekildiginden emin olun. Suya
batirilamaz, musluk altinda yikanamaz, sadece nemli bir bezle temizlenebilir. Temizledikten
sonra bir sonraki kullanima kadar bir kenara koyun.

Kiyma makinesi yiyecekle temas etmisse ve tizerinde kiyma kalintisi kalmigsa, 6nce yiyecek
kalintilarint muslugun altinda durulayin. Daha sonra ilik sabunlu suya batirin veya temiz
suda deterjanla temizleyin; bu, aksesuarlardaki pisirme yagini etkili bir sekilde giderir ve
son olarak muslugun altinda durulayin.

Aksesuarlari yikadiktan sonra temiz ve kuru tutmak ve metal yiizeylerin oksitlenmesini
veya kararmasini 6nlemek icin aksesuarlarin yiizeyini kuru bir bezle silmek en iyisidir.
Kesme 1zgarasinin keskinligini korumak igin kesme blogunun ve taglama disklerinin bitkisel
yagla yaglanmasi tavsiye edilir.

Kebbe Pigirme

1.Vida milini plastik ug 6nce gelecek sekilde bigak gévdesine yerlestirin (Sek. 8). Koniyi
bigak govdesinin igine yerlestirin.

2. ilk pargayi bigak govdesi izerine yerlestirin ve halkayi sikin (Sek. 9).

3. Tepsiyi bicak gévdesinin dikey kismina yerlestirin.

4. Eti yavasca viicuda beslemek igin iticiyi kullanin (Sek. 10).

Hazirlanan kebbe karigimini kebbe makinesinden gegirin. Stirekli igi bos silindiri istenilen
uzunluklarda kesin ve amacina uygun olarak kullanin.

Kebbe, esas olarak kuzu eti ve bulgurun bir araya getirilerek macun haline getirilmesinden
olusan bir Orta Dogu gidir. Karisim kebbe inesi gegirilerek kisa

Teknik ozellikler

500W olarak degerlendirildi

Cikis glicti

; . . . I Maks. gli¢ 1600W
par;alar.ha\lnde kesm'r. Daha sonra.t.up\er dogranmis et karisimiyla doldurulabilir, uglar Nominal gerilim 220-240V, 50-60Hz
takilabilir ve derin yagda kizartilabilir. Dakikada kapasite 17kg

P Plaka deliklerinin ¢api 3,5,7 mm
Sosis Pisirme Aliminyum kafali taglama makinesi 5mm

1. Eti 6gutin ve vida milini plastik ug 6nce gelecek sekilde burgu gévdesine yerlestirin

(Sek. 11). Ayiriciyr burgu gévdesine takin. Sosis aparatini gévdeye yerlestirin ve halkay
vidalayin. (Ayiricidaki gentiklerin kasadaki tirnaklarla ayni hizada oldugundan emin olun.)
2. Muhafazayi motor bloguna takin (Sek. 12).

3. Tepsiyi kasanin dikey kismina yerlestirin (Sekil 13).

4. Artik cihaz sosis yapmaya hazirdir.

Malzemeleri tepsiye yiikleyin. Eti yavasca burgu muhafazasina beslemek igin iticiyi kullanin.
Sosis kasasini 10 dakika boyunca ilik suya koyun. Daha sonra islak muhafazayi sosis
kesicinin Gzerine yerlestirin. Baharatl kiyilmis eti bigak gévdesine bastirin. Muhafaza sosis
kesiciye sikisirsa, suyla 1slatin.

Saklama Kutularinin Kullanimi

Saklama kutusu seffaftir. Kolay saklama icin aksesuarlari (sosis kesici ve kesme bigag gibi)
kutunun igine yerlestirin (Sekil 14).

Saklama kutusunu gikarmak igin kolu tutun ve serbest birakmak icin geri ¢ekin. Et 6giitme
islemi sirasinda saklama kutusu ayni zamanda et ve diger trinler igin bir tepsi gérevi de
gorebilir (Sek. 15).

0
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii i protectia mediului, ca:Produsul “Masina de tocat carne”, Model: BMG6050R marca «BOHM home» a care se referd

prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu Directiva de joasa tensiune 2014/35/UE si sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate :

EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016, EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15: 2021,

EN 62233:2008 si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: LVD GZES2306011932HS
Data Inregistrarii: 2023-08-03

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following «<BOHM home» machine(s): Meat grinder,

Model: BMG6050R are of series production and conforms to the following European Directives: Low Voltage Directive 2014/35/EU,

and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016, EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15: 2021,
EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: LVD GZES2306011932HS
Registration Date: 2023-08-03
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/ 3an8n8a, ye Aonym3bpoeHnTe NpoayKTH ¢ Mapka «BOHM home»: Mecomenauka , Mogen: BMG6050R ca nponssesaeu B
CbOTBETCTBME CbC CNeAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: [IupekTunsa 3a HUCKO HanpeskeHue 2014/35/EC, a cboTBETCTBAT Ha M36pOEHUTE CTaHAAPTU:

EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016, EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15: 2021,
EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: LVD GZES2306011932HS
[ara Ha peructpauusa: 2023-08-03
TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauua ce nasu npu npoussoautens: EJIEGAHT TY/IC OO/,

Bvarapus, 1799 Codusa, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BOHM

HOME

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

12
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BEM RETAIL GROUP SRL (BOHM
CERTIFICAT DE GARANTIE S| CALITATE
HOME
Produ: Model.

Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabrica
® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sé asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
N casnic I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu .38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BOHM

HOME S.C BEMORAN SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm sa solicitati verificarea da
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMYMA MHCTPYKLIMIA NO SKCMYaTaLnmM U NPaBUALHOCTM
3aM0NHEeHUA rapaHTUIHONO TanoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
011 B Halwem HHOM CEPBWUC LIEHTPE.

Modelul instrumentului

(Tun vHcTpYMeHTa)

Denumirea instrumentului

(HammeHoBaHuWe MHCTpymeHTa)

Numarul de serie/numarul de serie emis de uzina

(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)

Data vanzirii

(Oata npoaasku)

Societatea de comert.

(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat i i si i i si a efectuat vanzarea.
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMM/IEKTHOCTb 1 MCMPAaBHOCTL MPOBEPUA U NPoAaN )

(Numele,
(bamunus u nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparri gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor cdtre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte ice, cu toate le necesare. C i de functionare a fost verificata in
prezenta mea.
Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.
SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PE_NTRU uz ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BOHM

HOME
OCHOBAHWA [ MPOBELEHNA TAPAHTUAHOTO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT 1N 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEUHOMY NOTPeOUTENto, U AECTBYET B TeueHum 12
MecsALeB. B rapaHTUiiHblil nepriog Bnagenew, 060pyaoBaHMa MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKUM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT MPOU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pa3Lia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHbIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTOBOE KONECO U

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLKA S/TEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHNA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyaoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOBHOCTb ANarHoCTUpyemMoro
060pyA0BaHUA, ABMAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb OVIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM MPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O MOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT U 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCcnayaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa UK NOAKIIoUEHNE He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NEeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM UN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(epﬁ, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWUIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MeKrLwme NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

- Ha u3genua, NCnonb3oBaBlneca C He COﬁmO[ZleHI/IeM I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C MoBpeXy , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIT MeXaHUYECKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTUL@AMK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEeXJeHNAMM, BOHVKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauvn n3genna KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepsiica.

- Ha Kap6topaTopbl UMeloLrecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKY B TEUEHIMN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem cocToAaHNY, 6e3 Kakunx-nmbo MexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

Pab0oToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyunn pykoBOACTBO MO SKCMIyaTaLum.

A o3HakomunCA € YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 COornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BHMMAHME!

[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJ1A BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 TPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.

PUNCTE SERVICE
S.C. BEMORAN SRL

Adresa Contact

MD 2023, Republica Moldova, strMoldova 12, ap.76,
or.Chisinau, com.Ciorescu TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,(+3732) 921180
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(BOH M CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

HOME

Mpoayxr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/paTta

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha KynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yi. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXV1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeaun, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia © BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha 4yXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMNKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLW CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
NOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KpenexHWTe enemeHTy;

NPV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npyi IVnca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLIMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CroKata e noflyyeHa B J06pO CbCTOAHME, 6e3 BUAUMM NOBPEAY, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, NPOBepeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaUeCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cv Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa fapaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBuaTa 3a eKCro-
arauua n ycnoeuATa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
W3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
APEC CONTACT
Coowms, 6yn. ,,EBpona“ 251, 1331,Cknag N3
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
StrAvram lancu nr. 38
orasul Otopeni jud.ilfov
Departamentul de service:
+40 741 236 663
Departamentul de vanzari:
+40 741 114191
contact@elefant-tools.ro
www.elefant-tools.ro

BOHM

HOME

IMPORTATOR MOLDOVA
S.C. BEMORAN SRL,

MD 2023, Republica Moldova,
or.Chisinau, com.Ciorescu,
str.Moldova 12, ap.76,
TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,
(+3732) 921180
bemoran®inbox.ru

BHOCWUTEN BBJITAPUA
Enedant Tync 004,
Bvnrapua, 1799 Codua,
MnagocT 2, 6n1. 261A,

BX. 2, €T. 4, an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




